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ÄRIKLIENDI TEENINDUSLEPING REISITEENUSTE MÜÜMISEKS
ÜLDLEPING
Sõlmitud, 01. jaanuar 2018

1. LEPINGU POOLED

Käesolev üldleping reisiteenuste müümiseks on sõlmitud järgmiste poolte vahel:

1.1 KLIENDI ANDMED

	Nimi
	
	Registrikood
	

	Aadress
	

	Postiindeks

Linn/Asula

Riik
	

	Telefon
	
	E-post
	


KLIENDI ESINDAJA

	Nimi
	
	Telefon
	

	Ametinimetus

esinduse alus
	
	E-post
	


1.2 BÜROO ANDMED

	Nimi
	
	Registrikood
	

	Aadress 
	
	Postiindeks
Linn/Asula

Riik
	

	Telefon
	
	E-post
	


BÜROO ESINDAJA

	Nimi
	
	Telefon
	

	Ametinimetus

esinduse alus
	
	E-post
	


2. MÕISTED, KINNITUS MAJANDUS- VÕI KUTSETEGEVUSE KOHTA

2.1. Reisiteenused on Büroo poolt Kliendile osutavad teenused: reisijaveo-, majutus-, autorendi-, reisisaatja-, konverentsiteenuste ja muude reisimisega seotud teenuste broneerimine ja vahendamine, reisikindlustuslepingute vahendamine, reiside korraldamine jne.

2.2. Tellimus on Kliendi poolt Büroole edastatud tahteavaldus, Reisiteenuse ostu sooritamiseks.

2.3. Tellimuskinnitus on Lepingus sätestatud viisil kinnitatud ja osaliselt või täielikult makstud Tellimus, milles toodud Reisiteenuste müümise ja ostmise kokkulepe on saanud Pooltele siduvaks.
2.4. Klient on punktis 1.1. nimetatud isik, kes ostab Reisiteenuseid üksnes oma majandus- või kutsetegevuses.

2.5. Büroo on punktis 1.2. nimetatud reisiettevõtja, kes pakub Reisiteenuseid oma majandus- või kutsetegevuses. 

2.6. Lepingu Pool ja Pooled on sõltuvalt kontekstist kas Büroo või Klient eraldi või ühiselt.

2.7. Leping on Poolte vahel sõlmitud Reisiteenuste võimaliku osutamisega seonduva õigussuhte üldiseid tingimusi reguleeriv ärikliendi teenindusleping Reisiteenuste müümiseks.

2.8. Klient avaldab ja kinnitab, et kõikide Lepingu alusel tellitud ja ostetud Reisiteenuste puhul on tegemist ärilise iseloomuga Reisiteenustega, mida kasutatakse Kliendi majandus- või kutsetegevuses.

2.9. Pooled kinnitavad, et on oma ala eksperdid ning orienteeruvad täielikult Lepingu reguleerimisalas, seda puudutavates terminites ja õigusaktides. Eelpool toodut aluseks võttes ei pea Pooled vajalikuks erialaseid termineid Lepingus kirjeldada üksikasjalikkusega, mis Poolte erialasest tegevusest niigi tuleneb.

2.10. Klient teadvustab ja aktsepteerib Reisiteenuse muutmise ja tühistamise rahvusvahelisi tavasid, mille järgi ei ole Reisiteenuste muutmine ja annulleerimine pärast Tellimuskinnituse siduvaks muutumist reeglina lubatud. Reisiteenuste kasutamine on üldjuhul piiratud kasutamise aja, koha, vabade kohtade, järjekorra, hinna, kasutaja isiku, mugavuste, samuti ka broneerimise, muutmise ja tühistamise suhtes.
3. LEPINGU STRUKTUUR JA ÜLDTINGIMUSED

3.1. Pooled lepivad Lepingus kokku Reisiteenuste võimaliku osutamisega seonduva õigussuhte üldised tingimused. Leping ei loo Kliendile ja Büroole Reisiteenuste ostu- ega müügikohustust.

3.2. Kliendile osutatavad Reisiteenused, nende täpse sisu, hinnad ja tingimused lepivad Pooled kokku Lepingu alusel esitatavates Tellimustes ja Tellimuskinnitustes.

3.3. Reisiteenuse müügitingimused sh kuid mitte ainult lennupiletite-, pakettreiside-, reisikindlustuse ja muude Reisiteenuste ning isikuandmete töötlemise tingimused on kättesaadavaks tehtud Büroo veebilehel www.büroo.ee. Pooled loobuvad eeltoodud tingimuste väljatrükina Lepingule lisamisest ja juhinduvad veebilehel avaldatud tingimustest. Vastuolude korral veebilehel avaldatud tingimuste ja Lepingu tingimuste vahel lähtuvad Pooled Lepingu tingimustest.

3.4. Kliendi soovil tutvustab Büroo Reisiteenuse ostmisvõimalusi, Reisiteenuste kirjeldusi, kättesaadavuse tingimusi, hindade, maksmise, muutmise ja annulleerimise võimalusi. Ostmisvõimalused muutuvad reaalajas, mistõttu mõistetakse võimaluste tutvustamist kui Kliendile tehtud ettepanekut esitada Tellimus.

3.5. Büroo võtab vastu Tellimused, mis on edastatud: Büroo e-postile …………………. või telefonil +372 ………………………

3.6. Tellimuse esitamisega kinnitab Klient, et ta on tutvunud Lepingu punktides 3.3. ja 3.4. nimetatud info ja tingimustega ning ta aktsepteerib neid, samuti, et ta on avaldanud Büroole kõik Reisiteenuste ostmise ja kasutamisega seotud olulised soovid ja tingimused ning kõik muud tähtsust omavad asjaolud.

3.7. Büroo poolt väljastatud Tellimuskinnitus muutub Kliendile siduvaks pärast seda, kui Klient on nõuetekohaselt ja tähtaegselt täitnud Tellimuskinnitusel toodud maksekohustuse. Arvestades, et Büroo alustab Tellimuskinnituses toodud Reisiteenuste müügi vormistamist sh. broneerimist ja piletite väljakirjutamist (edaspidi Lepingute sõlmimine) pärast Kliendi poolse maksekohustuse täitmist võib esile tulla olukordi, kus makse laekumise ja Lepingute sõlmimise vahelisel perioodil on Tellimuskinnituses toodud Reisiteenuste kättesaadavuse tingimused muutunud. Seetõttu on Pooled kokku leppinud, et Tellimuskinnitus muutub Büroole siduvaks pärast seda, kui Büroo on Tellimuskinnitusel toodud Reisiteenuste Lepingud sõlminud. Büroo informeerib Klienti esimesel võimalusel nii Lepingute sõlmimisest, kui ka olukorrast, kus Lepinguid ei olnud Tellimuskinnitusel toodud tingimustel võimalik sõlmida. Viimati nimetatud juhul teatab Büroo Kliendile Reisiteenuse uued ostmisvõimalused, kui Klient ei ole huvitatud Reisiteenuste ostmisest muutunud tingimustel tagastab Büroo Kliendi poolt makstud tasu täies ulatuses.

3.8. Büroo ei väljasta Reisiteenuse kasutamise õigust andvat dokumenti enne Tellimuskinnituses toodud maksekohustuse täielikku täitmist.

3.9. Pooled kasutavad omavahelises suhtlemises elektronposti. Suuline infovahetus on Pooltele mittesiduv, kui seda 6 tunni jooksul ei kinnitata kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis.

3.10. E-dokumendid nagu ka Tellimuskinnitused, piletid, arved vms palub Klient edastada tema poolt igapäevaselt kasutatavale e-posti aadressile …………......, millele saadetud E-dokumentide kättesaamist Kliendi poolt eeldatakse.

3.11. Büroo võimaldab Kliendile Lepingu lisas nr 1 toodud soodustusi. Kokkuleppel võib rakendada muid soodustusi sellisel juhul lepitakse soodustuses kokku ostmisvõimaluste tutvustamisel. 

4. MAKSETINGIMUSED

4.1. Büroo esitab Kliendile iga Tellimuskinnituse kohta arve, mis tuleb tasuda sellel toodud tähtajaks. Bürool on õigus nõuda Tellimuskinnituse väljastamiseks ettemaksu. Arve tasumisega hilinemisel maksab Klient viivist 0,05% tasumata summalt päevas.

4.2. Juhul, kui Klient ei tasu Büroo poolt esitatud arvet tähtaegselt, on Bürool õigus Tellimuskinnitus omal äranägemisel ühepoolselt osaliselt või tervikuna tühistada või peatada selle täitmine.

5. MUUD TINGIMUSED

5.1. Bürool on õigus veebilehel toodud Reisiteenuste tingimusi ühepoolselt muuta ilma ette teatamata ja sellekohast teadet väljastamata. Tellimuskinnitusele rakendatakse Tellimuskinnituse ajal kehtivaid tingimusi koos Lepingu tingimusega.

5.2. Pooled lähtuvad oma tegevuses lepingu täitmisel Isikuandmete Kaitse Üldmäärusest (GDPR) selles kirjeldatud Kaasvastutavate töötlejate kohustustest, samuti GDPRs kasutatud mõistetest ja kehtestatud regulatsioonist. Iga Kaasvastutav töötleja vastutab selle andmetöötluse osa eest, milliseid tema ise (või tema volitatud töötleja) töötleb oma eesmärgi saavutamiseks ja kumbki Kaasvastutavatest töötlejatest ei vastuta teise Kaasvastutava töötleja poolt tema enda vastutusalas andmete töötlemise eest.

5.3. Pidades isikuandmete töötlemise registrit, fikseerivad kaasvastutavad töötlejad kaasvastutuse alusel toimunud raames isikuandmete töötlemise viisil, milline võimaldab viivitamatult ja takistusteta, nende tasuta esitamise teisele Kaasvastutavale töötlejale või järelevalvet teostavale asutusele (Eestis - Andmekaitse Inspektsioon e. AKI). 

5.4. Isikuandmete töötlemisel kohustub kumbki Kaasvastutav töötleja lähtuma GDPR’is sätestatud vastutusest ning on lepingu tagamiseks kohustatud rakendama ohule vastavaid turvalisuse taseme tagamiseks asjakohaseid ja tehnilisi vahendeid ning olema suuteline ka ohule vastavate meetmete tarvitusele võtmist teisele Kaasvastutavale töötlejatele, andmesubjektile ja/või järelevalveasutusele tõendama. 

5.5. Lepingu pooled teavitavad oma töötajaid sõlmitud lepingust tulenevast isikuandmete kaitse kõrgest vajadusest ning hoolitsevad selle eest, et nende töötjad omaksid õiget ja kohast arusaama ja oskusteavet GDPR nõuetele vastavaks isikuandmete töötlemiseks. Iga isikuandmete kaitsega seotud rikkumisest on kaasvastutav töötleja kohustatud teist Kaasvastutavat töötlejat teavitama viivituseta. 

Kui isikuandmete seaduslikuks töötlemiseks on vajalik Kaasvastutaval töötlejal sõlmida leping edasivolituseks, kehtestab vastav leping arvestades Kaasvastutava töötleja eesmärgi ulatust selge GDPR põhise vastutuse ka Volitatud töötlejale, kes tegutseb volituse alusel. Kumbki Kaasvastutav töötleja on vastutav oma volitatud töötlejate tegevuse eest.
5.6. Klient on kohustatud enne iga Tellimuse esitamist küsima vastava Reisiteenuse kasutajalt tema isikliku nõusoleku oma isikuandmete töötlemiseks ja edastamiseks Büroole ning Reisiteenuste osutajatele. Nõusolekud peavad hõlmama kogu tellitavate Reisiteenuste mahtu. Tellimuse esitamisega eeldab Büroo Reisiteenuse kasutajate nõusolekute olemasolu.
5.7. Klient kohustub esitama pretensioonid, mida tal on õigus Lepingu või Tellimuskinnituse kohaselt Büroole esitada kas kirjalikus või kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis Büroo esindaja e-posti aadressile hiljemalt 10 kalendripäeva jooksul arvates päevast, mil ta sai teada või pidi saama teada asjaoludest, mis annavad aluse pretensiooni esitamiseks. Tähtajast hiljem esitatud pretensioon on aegunud ja ei loo õiguslikke tagajärgi.

5.8. Lepingu täitmisel juhinduvad Pooled Eesti Vabariigi seadustest ja muudest õigusaktidest. Lepinguga seoses olevad vaidlusküsimused, mida ei ole võimalik lahendada läbirääkimiste teel, kuuluvad lahendamisele Harju Maakohtus.

5.9. Leping tühistab kõik varasemad Reisiteenuse müügilepingud Kliendi ja Büroo vahel, v.a. need Tellimuskinnitused, mille eest on Büroo juba arve väljastanud.

6. KONFIDENTSIAALSUS

6.1. Pooled peavad konfidentsiaalseks informatsiooniks Lepingu tingimusi, Tellimustes ja Tellimuskinnitustes toodud infot sh hindasid ja hinnasoodustusi. Ebaselguse või vaidluse korral eeldatakse, et andmed ja materjalid sisaldavad konfidentsiaalset infot.

6.2. Pooled võivad punktis 6.1. märgitud konfidentsiaalset infot kasutada Lepingu täitmise eesmärgil sh edastamiseks oma töötajatele ja lepingupartneritele, kellele on informatsiooni andmine vajalik Lepingu täitmiseks või seadusest tulenevalt.

7. JÕUSTUMINE JA KEHTIVUS

7.1. Leping jõustub alates allkirjastamisest mõlema Poolte poolt ja kehtib kolm (3) aastat. 

7.2. Pool võib Lepingu ilma põhjust esitamata korraliselt ennetähtaegselt üles öelda. Korralise ülesütlemise korral lõppeb Leping kuuekümne (60) päeva möödudes ülesütlemise teate kättesaamisest teise Poole poolt, kusjuures Tellimuskinnitused kuuluvad täitmisele. 

7.3. Lepingu erakorraline üles ütlemine toimub kooskõlas võlaõigusseadusega.

7.4. Leping on allkirjastatud mõlema Poole poolt digitaalselt.
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